live your light

(DE) ACHTUNG!

Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte

aufmerksam die Sicherheitshinweise!
(EN) WARNING!

Before assembling, please read carefully the safety

instructions!
(NL) LET OP!

Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met

de montage begint!
(FR) ATTENTION!

Avant le début des travaux de montage, priere de lire

attentivement les consignes de sécurité
(IT) ATTENZIONE!

Prima di installare leggere attentamente | avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!

Antes de comencar con los trabajos de montaje leer

detenidamente los avisos de seguridad!
(PL) UWAGA!

(HU) FLGYELEM!
A szerelési munkak megkezdéseé elétt figyelmesen olvassa

R62423100

el a biztonsagi Utmutatasokat!

(Sv) oBS!

(HR) POZOR!

(SL) POZOR!

Las sakerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetenal

Prije po¢etka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete

vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!

Pred tym ako zac¢nete robit’ montazne prace, precitajte si

dokladne bezpeénostné pokyny!

(PT) CUIDADO!

Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de segurancal!

Przed przystapieniem do prac montazowych uwaznie nalezy ~ (BA) POZOR!
Prije po¢etka montaze molimo pazljivo procitajte

przeczyta¢ wskazowki bezpieczenstwa!
(F1) HUOMIO!

Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita lukemaan

turvaohjeet huolellisesti!
(CZ) POZOR!

Nez zacnete provadét montazni prace, prectéte si dikladné

bezpecnostni pokyny!
(RU) BHUMAHME!

[lo Hayana MOHTaXHbIX pabT BHUMATENBHO NPOYTUTE 3TU

yKasaHusi 1o TexHuke 6esonacHocTu!
(GR) NIPOZOXH!

Mpiv Tv die§aywyr) Tng cuvappoAdynong diaBdoTe

TTPOOEKTIKA TIG UTTOOEIEEIG aoPaAgiag!
(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatjiile privind siguranta, inainte de

inceperea montarii!
(BG) BHUMAHUE!

MpedW Oa 3anouHeTte paboTute No MoHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!

Montaja ba®lamadan énce givenlik talimatnamesini titizlikle

okuyunuz!

sigurnosne upute!
(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités $ia instrukcija!

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised téahelepanelikult

Ibil
(DA) OBS!

Laes sikkerhedsinformationen ngije, far du monterer

produktet!

(NO) ADVARSEL!

Les sikkerhetsinformasjonen ngye fgr du monterer

produktet!
(LV) UZMANIBU!

Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije po¢etka montaze, pazljivo procitajte sigurnosne upute!

(UK) NONEPEMXEHHA!

Mepen po3bupaHHsm, Byap nacka, yBaxHo npoyuTaiite

IHCTPYKUIi 3 TexHikn 6eaneku!
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Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) F

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) F

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) F

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d'efficacité énergétique F

Questo prodotto contiene fonte/i luminosale della/e classe/i di efficienza energetica F

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) F

Produkt zawiera zrodta $wiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej F

Tama tuote sisaltaa valolahteitd, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) F

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach F

370 U3genue CoAePXMT UCTOYHUKM CBETA C KracoM aHepronoTpebnenus F

AUTO TO TIPOIOV TTEPIEXEI TINYEG PWTOG TAENG evepyelakng amodoong F

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica F

To3u NPoAYKT CbAbpXKa CBETMNNHEH(HI) U3TOUHUK(LM) C Knac(oBe) Ha eHepruitHa edekTnBHocT F

Bu Uriinde F enerji verimlilik siniflarina ait 11k kaynaklari bulunmaktadir

Ez atermék F energiahatékonysagi osztalyba tartozo fényforrast tartaimaz

Denna produkt innehaller ljuskéllor i energieffektivitetsklass(er) F

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase F

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske ucinkovitosti F

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej ucinnosti F

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-ems) F

See toode sisaldab F klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimeerkningsklassern(e) F

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) F

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Lle Bupi6 mMicTUTb mkepena cBiTna 3 Knacom eHeprocnoxveaHHs F
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Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Wid e Leuchte dber den Hasptschaltr/ Wandschalereingeschalet sl sich das
2uletat mit der

how the lig i unit

If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit provides the

Achtung! Wurde die Leuchte mit der Fernbedienung zuletzt ausgeschaltet lisst sie
sich Gber den Wandschalter auf Grund des Memory-Effekts nicht wieder
einschalten.

Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

Die beigefigte Fernbedienung ist universell fur alle Leuchten dieser Type einsetzbar.
Dies bedeutet auch, dass mehrere Leuchten mit derselben Fernbedienung gesteuert
werden kbnnen. Das synchrone Steuern von mehreren Leuchten ist nicht vorgesehen.

Bedienung der Fernbedienung

1. EIN/AUS: Die Leuchte wird komplett ein- bzw. ausgeschaltet und stellt sich nach
dem Wiedereinschalten auf 100% Helligkeit. Alle vorherigen Einstellungen werden
2uriickgesetat.

2. Nachtlicht: Das Nachtlicht wird eingeschaltet, die Hauptbeleuchtung. erlischt
langsam, wenn diese vorher eingeschaltet war.

3 & 4. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken
lassen sich die einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird
das Maximurm bzw. Minimum an Helligkeit erreicht.

Achtung! Wurde eine Mischfarbe Gber die Tasten 5 bzw. 6 eigestellt, kann diese
Einstellung beim Regulieren der Helligkeit verloren gehen.

5 & 6. White: Farbeinstellung Kaltweid
Warm: Farbeinstellung WarmweiR.

Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Dricken lassen sich die einzelnen
Stufen anstevern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die warmste baw.
Kalteste Farbeinstellung erreicht.

7. Mode: zyklische Modi Schaltung.
Die Funktionen ,100% Helligkeit - Aus - Nachtlicht" werden hier der Reihe nach
durchgeschaltet.

ijving zonder

Als de lamp ingeschakeld wordt met de hoofdschakelaar/wandschakelaar, verstrekt
de cenheid het verlichtingsscenario dat het laatst ingesteld werd met
afstandsbediening (geheugenefect).

Opgelet! Als de lamp uitgeschakeld is met de afstandsbediening, kan ze niet

prieuw ing:

kan universeel ge voor alle lampen
van dit type. Dit betekent ook dat er verschillende lampen bediend kunnen worden
met dezelfde afstandsbediening. De synchrone bediening van meerdere lampen is
niet bedoeld.

Bediening van de afstandsbediening

1. AAN/UIT: de lamp wordt volledig aan-uitgeschakeld.
Na opnieuw ingeschakeld te zijn gaat ze op 100% helderheid. Alle vorige instellingen
worden gereset.

2. Nachtlamp: de nachtlamp wordt ingeschakeld. De hoofdlamp, als deze eerder
ingeschakeld was, dooft langzaam.

3 & 4. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken,
kunnen de individuele fases beheerd worden. Door permanent op de toets te
drukken wordt de maximale of minimale helderheid bereikt.

Opgelet
3

s er een gemengde kleur ingesteld is via de toetsen 5 en/of 6, kan deze
e helderhei [

5 & 6. Wit: kleurinstelling - koud wit
Warm: Kleurinstelling- warm wit

De aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken kunnen de individuele fases
beheerd worden. Door de toets permanent in te drukken wordt de warmste of
koudste Kleurinstelling bereikt.

7. Modus: schakelaar tussen cyclische modi
Hier zijn de functies “100% helderheid - uit - nachtlamp’ met elkaar verbonden en
lopen ze in sequentie.

Opis dziafania wiatfa bez pilota

Jesli Swiatlo jest wigczone przez wylacznik gléwny / praefacznik cienny, urzadzenie
zapewnia scenariusz oswietlenia, ktéry zostat ostatnio ustawiony za pomoca pilota
2dalnego sterowania (efekt pamiec).

Uwagal Jedl $wiatlo zostalo ostatnio wylaczone za pomoca pilota, nie moina go
P lacza za pomoca

Opis dziatania $wiatfa z pilotem

Dofaczony pilot moze byé stosowany uniwersalnie do wszystkich éwiate! tego typu.
Oznacza to réwniez, ze mozna sterowac wieloma wiatlami za pomoca tego samego
pilota. Synchroniczne sterowanie wieloma éwiatiami nie jest zamierzone.

Daiatanie pilota

1. WE/WY: Swiatlo zostaje wlaczone lub wytaczone.

Po  ponownym wiaczeniu si¢ dostosowuje sie do 100% jasnosci. Poprzednie
ustawienia zostaja zresetowane.

2. $wiatlo nocne: Zostaje wiaczone éwiatlo nocne. Giéwne éwiatio powoli zanika, jedl
20stalo wezednie] wigczone.

3 & 4. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sig etapowo. Naciskajac przycisk
przez krdtki czas, mozna sterowac poszczeg6lnymi etapami. Naciéniecie przycisku na
state powoduje osiagniecie maksymalnej lub minimalnej jasnosci.

Uwaga! Ustawienie mieszanego odcienia za pomoca przyciskéw 5 lub 6 mote zostaé
utracone podezas regulacji jasnost

586 Biale: us(aw\emeko\om zimny bialy

Ustawienie koloru: cieply

Regulaci asmotel adbywa s etapowo. Naciskeiae payesk prees krdti czas, moina
sterowac poszczegdinymi etapari.

Naciinigcie preycisku na stale spowoduje ustawienie najcieplejszego Iub
najzimniejszego koloru.

7. Tryb: Przefaczanie trybow cyklicznych

Tutaj funkcje ,100% jasnoci oraz wylaczenia éwiatfa nocnego” sq ze soba pofaczane i
uruchamiane w kolejnosci.

was last set using the remote control unit (memory effect).

Attention! If the light was last switched off using the remote control unit, it cannot
ched on again via the wall switch due to the memory effect.

how the lig ith the

The enclosed remote control unit can be used universally for al lights of this type.
This also means that several lights can be controlled with the same remote control
unit.

‘The synchronous Controlling of several lights is not intended.

Operation of the remote control

1. ON/OFF: The light is switched on/off completely.

After being switched on again it adjusts to 100% brightness. Al previous settings are
reset,

2. Night light: The night light is switched on. The main light slowly fades if it was
switched on previously.

3 & 4. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a
short period, it is possible to control the individual stages. Pressing the button
permanently results in the maximum or minimum brightness being reached.

Attention! If a mixed shade has been set via buttons 5 and/or 6, this setting may be
lost when adjusting the brightness.

5 & 6. White: Colour setting - cold white
Warm: Colour setting - warm white

‘The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it is possible to
control the individual stages. Pressing the button permanently results in the wérmest
or coldest colour setting being reached.

7. Mode: Cyclical modes switch
Here, the '100% brightness - off - night light! functions are interconnected and run in
sequence.

Descrizione del funzionamento senza telecomando

Se la lampada viene accesa attraverso linterruttore generale/interruttore da parete,

i regola lo scenario luminoso impostato per ultimo tramite il telecomando (effetto
moria).

Attenzione! Se la lampada e stata spenta ultimamente con il telecomando, non

potrd essere riaccesa tramite l'interruttore da parete a causa dellefetto di

emoria.
Descrizione del funzionamento con telecomando

I telecomando fornito in dotazione e utilizzabile in modo universale per tutte le
lampade di questo tipo. Cio significa che si possono comandare anche pid lampade
con lo stesso telecomando. Non e previsto il comando sincronizzato di un numero
maggiore di lamp

Uso del telecomando.

1. ON/OFF: La lampada viene completamente accesa o spenta e dopo la riaccensione.
si regola al 100% della luminosita. Tutte le precedenti impostazioni vengono
ripristinate.

2. Luce notturna: se e stata impostata questa funzione, Ia luce notturna si accende,
mentre lilluminazione principale si spegne lentamente.

3 & 4. Regolatore di luminosita: Ia regolazione avviene gradualmente. | singoli stadi
possono essere attivati singolarmente tramite una breve pressione dei tasti.
Mantenendo premuto a lungo il tasto, viene raggiunta la luminosits massima o
minima

Attenzione! Se un colore misto e stato Impostato tramite | tasti 5 o 6, questa
seguito alla luminosits.

5 &6. White: Impostazione del colore bianco freddo
Warm: Impostazione del colore bianco caldo

La regolazione awviene gradualmente. | singoli stadi possono essere attivati
singolarmente tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto
permanentemente il tasto si raggiunge Iimpostazione cromatica pid calda o pia
fredda.

7. Modo: modalita di comando ciclica

Le funzioni ,100% luminosits - OFF - luce notturna” qui vengono attivate una dopo
altra.

Kuvaus siits, miten valaisin toimii iman kaukosaadints

Jos valaisin on kytketty palle paskytkimesta / seinakytkimests, niin laite Kayttas
jokaon tetty

Huomio! Jos valo eksi st sité el
takia voi kytked palle seinzkytkimests.

Kuvaus siits, miten valaisin toimil kaukosétimen kanssa

Mukana toimitettua kaukosaadinta voidaan kayttas yleismallisesti kaikille
tamantyyppisille valaisimille. Tama tarkoittaa myos sita, etta useita valaisimia voidaan
ohjata samalla kaukosaatimells. Synkroninen, useamman valaisimen ohjaus ei ole
tarkoitett

Kaukosatimen kaytts

1. ON/OFF (paalle/pois): Valaisin kytkeytyy kokonaan palle/pois.
Kun se kytketaan uudelleen palle, se saatyy 100 % kirkkauteen. Kaikki aiemmat
asetukset nollataan.

2. Yovalo: Yovalo kytkeytyy paslle. Paavalaisin himmenee hitaasti, jos se oli alemmin
kytkettynd péalle.

384, Kirkkauden saéts: S33to tapahtuu vaiheittain. Painamalla Iyhyen aikaa.
on mahdollista ohjata yksittaisia vaiheita. Painamalla painiketta Jatkuvasti aiheuttaa
maksimi- tai minimikirkkauden saavuttamisen,

Huomio! Jos sekoitettu sivy on asetettu painikkeiden 5 ja/tai 6 avulla, asetus voi
kadota, kun kirkkautta sadetaan.

5 &6 Valkoinen: Variasetus - kylma valkoinen
lammin: Variasetus - lammin valkoinen

533t6 tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa on mahdollista ohjata yksittaisia
vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa lampimimman tai kylmimman
valoasetuksen valinnan.

7. Tila: Syklisten tilojen kytkin
Tassa “100 % kirkkaus - pois - y6valo” -toiminnot on yhdistetty, ja ne toteutuvat
perakkain

ion des fonctions sans la telecommande.

Si 1a lampe est allumee avec linterrupteur principal/ Vinterrupteur mural, clest le

Programme d'eclairage regle en dernier avec la telecommande qui s'enclenche (effet

memore)

Attention 1 i a lampe 2 ete ateinte en dernier avec Ia telecommande, eile ne peut
. on .

ion des fonctions avec la telecommande

La telecommande ci-jointe est universelle et utilisable pour toutes les lampes de ce
type. Cela signifie egalement qu'l est possible de Commander plusieurs lampes avec
la meme telecommande. La commande synchronisee de plusieurs lampes n'a pas ete

prevue.
Utilisation de la telecommande

1. ON/OFF ; La lampe est completement allumee ou eteinte et se regle &

nouveau sur une luminosite & 100 % lors du rallumage. Tous les reglages effectues
auparavant sont alors remis 3 zero

2. Veilleuse : La veilleuse est allumee, I'eclairage principal s'eteint lentement s'l etait
allume avant.

3 &4, Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres
se reglent par une legere pression sur la touche. En appuyant en continu sur la
touche, on atteint la luminosite maximale ou minimale.

Attention |51 on a regle une couleur mixte avec les touches 5 ou 6, ce parametrage
peut etre perdu lors du reglage de la luminosite.

5 &6. White : Reglage de la couleur blancfroid
Warm : Reglage de Ia couleur blanc chaud

Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par une legere pression
sur Ia touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint le reglage le plus
chaud ou le plus froid de fa couleur.

7. Mode : selection des modes cycliques
Les fonctions « Luminosite 3 100 % - Eteint - Veilleuse » sont activees ici en
alternance.

Descripcion funcional sin mando a distancia

Si la luminaria se enciende por medio de un interruptor principal/interruptor de
pared, se ajusta el Gltimo escenario de luz configurado con el mando a distancia
(efecto memoria)

iAtencion! Si se ha apagado la luminaria por ultima vez con el mando a distancia, no
se puede volver a encender mediante el interruptor de pared a causa del efecto

nal con mando a distancia

memoria.
Descripeion fun
El mando a distancia adjunto se puede aplicar universalmente para todas las
luminarias de este modelo. Esto tambien significa que se pueden controlar varias
luminarias con el mismo mando a distancia. No esta previsto el control sfncrono de
varias luminarias.

Maneio del mando a distancia

1. ON/OFF: La luminaria se enciende o apaga y se ajusta a una luminosidad del 100%
despues de volverse a encender. Se resetean todos los ajustes anteriores.

2. Luz nocturna: Se enciende la luz nocturna y se extingue lentamente la iluminacion
principal cuando esta se haya encendido previamente.

3 &4, Regulador de luminosidad: La regulaci6n se efectiia mediante varios niveles.
Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el boton se
alcanzan el maximo o el mfnimo de luminosidad.

iAtencion! Si se ha ajustado un color mixto mediante los botones 5 y 6, se puede
perder este ajuste al regulir la luminosidad.

5 &6. White: ajuste cromtico de blanco frfo
Warm: ajuste cromitico de blanco caliente

La regulacion se efectiia mediante varios niveles. Pulsando brevemente, se ajustan los
distintos niveles. Dejando pulsado el botdn se alcanza el ajuste mas caliente o mis
frfo,

7. Modo: activacion de modos ci'clicos
Las funciones de "100% luminosidad - apagado - Iuz nocturna” se activan en este caso
una tras otra siguiendo un ciclo,

Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky délkového ovlddani

Pokud je svétlo zapnuto prostrednictvim hlavniho vypinate / wypinace na zdi,
jednotka zajisti ten scéndt osvétleni, ktery byl prostiednictvim jednotky dilkového
ovlidani zadén naposledy (pamétovy efekt)

Pozor! ad, 1o bylo svétlo naposiedy wpnuto prostied
ovladate, Gl

im dalkového

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani

Pilozeny dilkovy ovlada je mo#no univerziing pouZivat pro viechna svétla tohoto
typu. Také to znamend, 7e stejnym délkovym ovladatem lze ovladat vice svétel.
Synchronni ovladani nékolika svétel nenf tcelem.

Funkee dilkového oviadate

1. ON/OFF: Svétlo je zapnuto / Gplné vypnuto.

Po opakovaném zapnuti se nastavi na 100% jas. Vsechna predchozi nastaven jsou
obnovena

2. Notni svétlo: Notni svétlo je zapnuto. Pokud bylo hlavni svétlo predtim zapnuto,
pomalu se stmivs.

3&4. Regulitor jasu: Nastaveni probihd v nékolika fazich. Jednotlivé fize je mozno
ovlédat krétkodobym stiskem. Trvaly stisk tlatitka vede k dosazeni maximaniho nebo
minimlniho jas

Pozor! Pokud byl prostiednictvim tlaéitek 5 a 6 nastaven smiseny stin, toto
nastaveni miiZe byt pii nastavovani jasu ztraceno.

5 &6. Bilé: Nastaven barev - studend bild
Tepld: Nastaveni barev - tepla bils

Nastaveni probiha v nakolika fazich. Jednotlivé faze je mozno oviddat kratkodobym
stiskem. Trvaly stisk tladitka vyisti v dosaeni nastaveni nejteplejsich a
nejchladnéjich barev.

7. Rezim: Prepinaé cyklickych rezimi
2de se jsou vesjemné propojeny funkce ,100% jas - wyp - noéni svétlo’ a jsou
spoustény v sekvenci

Onucanwe paGorer p:

ECIM SKnIOMEHAE. COETARLNWKA TPOWISOZNTER € OMOUBIO FA3BHOTO / HACTENNOTD
8 nocneanwi pas Ha

YTbTe AUCTaKLYIOHHORO YnpaseHun (c3cbbext namArw»)

BHumanviel ECAu CETUNbHMK & NOCAEAHMA a3 GbiA BLIKTIONEH € NIOMOUBIO NYAbTA

AMCTAHUMONHOTO YIPaBNEHMA, €O HEAbIA BKAIOMTH C MOMOLBIO HACTEHHOTO
panenun

Onucanme paborsi Vp:

BXOMAWWA © KOMMMGKT NOCTaBkA YHMBEPCATbbIA AMCTaHUMOHHBIH nynbT
VNPaBNEHUA MOET WCMONb30BATLCA ANA BCX CBETWALHMKOB AGHHOTO Tuna. Mo
3TOM € €10 NOMOULLIO MOXHO KOHTPONUPOB2TS PABOTY HECKOBKMX CBETHNHUKOE.
I i e

1. ON/OFF (BK/I/BbIK/I): BK/IOHEHHE 1 BLIKNIOEHWE YCTPOACTBA.

MoCne NOBTOPHOTO BKNKOUEHMA YPOBEHE OCBEIIEHWA (ADKOCTE) YCTaHABMBAETCA Ha
100%. Bce npeasiayuMe HACTPOKM COPaCHIBAIOTCA.

2. Hounoe ocseuienvie: BKMIOUEHHE PERUMA HONHOTO OCBeUeHNA. MHTEHCHBHOCTS

OCBELLENNA OCHOBHO/ /12MILI NIOCTENEHHO YMEHBWABTCA & CAY4ae, eCTu OHa Gsina

BKAIO4EHA A0 MOMEHT BKAIOHEHHA AAHHOTO PEXUNMA.

3 & 4. PEryIRTOD WHTEHCMBHOCTM OCBELLIEHR: B AGHHOM W3AENWW peanusosana
/03BOMAET  KONTPONMPOBATS OTAGMGHIE  3Tanbl MPOUECCA  PEryMMPOBANW.

[LIMTENIBHOE HAKATHE YKATAHHOR KHOMIKU MIOIBOTAET YCTAHOBUTS MAKCHMANbHLIA WA
MHHAMANBHbI VDOBEHS OCBRILEHHOCTH,

Buumanvie! IpH YCTaHOBKe CMELIAHHOTO PEKUM CBEUEHNS C IOMOLIBIO KHOMOK 5

Nepiypadr Tou mumm lnmuuvuu Tou pwTioTKOD CWHATOS XWPIS TNV povasa
anopaxpuoiévou

Edv To GTOTIXG oA vEpYOTOIE(TaL iéow Tou VewKol SakémTn / Emroixiou
Suakémn, n povada MAPEXEL TO OEVAPIO PWTIOMOD MOV EixE OPIOTEL Katd TV
teheutala xprion e povddas anouaxpuopvou ekéyxou (Aetroupyia pviung).
Mpoooi! Eav to Guuotxs owua cixe amevepyomomBei péow T povébas
anopakpuopévou eréyxou, Sev pmopei va evepyomowbei favd péow tou
emroixiou 5IHK6|"V\ Adyw ('!:kmwwmt uviung.

Mepypadi Tou TpéMou Actroupyiag Tov GWTIOTIKOG GUATOS KE TV HovESa
anopaxpuopévou ehéyxou

H ouvoBeuruxi povisa évou eAéyrou popei va {yev
Via 6A T PROTIXG OGMaTE UTOD ToU TEToU. AUTE Gnjaivet EionG 6T 0 EAeV(og
TGV mmnuuxmv owpdtwy elvat §waw< e TV iBa Movu&

& lampa fird uni la distants

Dacé lumina este aprinsé de la intrerupatorul principal/de perete, unitatea va furniza
secventa de iluminare care a fost setats la ultima folosire a telecomenzii (efect de
memorare)

Atentie! Daci lumina a fost stins3 din telecomands, nu poate fi aprins din nou de

Descrierea modul
(telecomanda)
Telecomanda inclus poate fi utilizats universal, pentru toate lampile de acest tip.
Aceasta inseamn3 si ¢ se pot opera mai multe I3mpi cu aceeasi telecomands.

in care functioneazs lampa cu unitatea de control la distants

Ay Eheyros ué
Rettoupvia tou exepTIPOY

1. ON/OFF: To Guriones owha aviey/oiivel thfpus.
Adol evepyonon@el. ex véou, mpooapuéletal oe durewérnta 100%. DAeg oL
nponyospeveq puBuloes enavadépoviar

2. g vuKtée; To du voktég elvat Sxeptonanytun, To ipio dus efaoBevel owyd-
o, eoov eixe evepyorouBei nponyouév

3 & 4. PuBoTic dwrewdtniac: H piBon mpayuatonoital of otdbi Me

o0vtopo népa eivat Suvartés o ENeyyog T enuiépous otadiuv. Me napatetaévo,
et ERUTUYXAVETaL ) HEYIGTN A 0 EAGNIOTY Bverth duTevTTa.

Mipocoxi! Edu eixe opuore jua e oxiaon péow twv Tkcpwy 5 ka/d 6, 0 ev

W/ Wi 6 panman WacrpoiiKa Moer Goirb noTepana b cryae
APKOCTH ocBeueHMA

5 6. Gewi: Hactpoiika Usera - xonogusi Gensi
Teni: HacTpofika pera - Tennei Ges

& poBjon

5 & 6. AEUKD: POBILON XPUHATOS - YUXD AeuKd
oot Pueuwnxpwumoc BEPHG AeuKs

B manvom w3nenun peanusosana
KPpaTKOBPEMEHHOR HAWATHE AZHHOR KHOMKH NOIBONAET KOHTPOAMPOBATS OTACABHbIE
TaNki MPOUECCa PeryAMPOBAHMA. [MTENLHOE HANATME YKASAHHOI  KHOMKM
O3B0/AET YCTaHOBHTE MAKCMA/ISHO TeNAbIA WM XONOAHBIA UgeT.

LiukAuieckoe nepeKniodenie pexumos
3aech GyKuAN «100% APKOCTD - BbIKN. - HOSHOE OCBEWIEHHE) CORAUHEHD MEXAY
coboi ¢ pexumos,

H o oe otdbla. Me obviopo ndmpa eivar Suvatdg o
Eliy)(nc WV THpEPOU OTaBwV. ME MAPATETAMEVD MATN|A EMLTUYXGVETaL N pOBIGN
0 Bepustepo f uxpTEpo Buvat ypdia.

7. Aetwoupyia: Makeng Kukhuds Aettoupyiag
T mepimtwon aur, ot Aewoupyies '100% ¢utewdTTA - OFF - Qwg VUKTo
ouvBEovtaL n pia ke TV GAAN ke exteROGVTaL o xpovtki) aMANAOUia.

Onucanne Vb

AKO Ce BKAIOUM 4PE3 FAABHUA/CTEHHWA KAION, OCBETHTENHWAT MPUBOP W3MBANABA
PeXWMA Ha OCBRTAGHHE Ha KOWTO MOCTCAHO @ WACTPORH O AWCTAHLMOMHOTO
ynpsanerue (b o sananernsane

Humanme! Ako NIPH NOCNGAHOTO U3KAIOUBAHE OCEETAGHHETO @ 6HAD HIKAIOEHD OT
/AMCTAHUMOHHOTO YIPABAEHWe, TO He MO 42 GBAE BIIONEHO OTHOBO OT CTEHHMA
Knlod 0paau edekTa Ha 3anameTBane.

kumanda istig K

Isik, ana salter / duvar salteri dzerinden agilirsa inite, uzaktan kumanda kullanilarak
n son ayarlanan aydinlatma durumunu sunar (bellek etkisi.

Dikkat! Isik son olarak uzaktan kumandayla kapatilmissa bellek etkisinden dolay:
duvar salteri izerinden tekrar agilamaz.

Onucanne ynp

BKIIOHEHOTO B KOMTIEKTa AUCTaHUMOHHO YTIPAB/IEHHE € YHHSEPCATIHO 1 MOMe A3 Ce
3N07383 32 BCWHK OCSRTHTENHM MPAGOPM OT TO3K TUN. TOBA 03HANABA CHUIO, Ye C
SO W CHlD BHCTANONO YPIOTEHNE MOTT 52 C2 YTPIONGT KOO
ocaeruTensn npuopa.
PaGoTa ¢ AMCTaHUMOHHOTO ynpaBnenve

1. ON/OFF (BK/1./M3KI1.): OCBETAEHHETO Ce BKAIOYB U WIKNIOUBE HAMBAKO.
CAeA KATO Ce BKAKOYM OTHOBO, APKOCTTa @ HACTPORHA Ha 100%. BCWiKM NPEANLIK
HacTpoikw ce HynMpaT.

2. HowHa caeTauHa: BKAIoNBa Ce HOUHA CBeTAMHA. OCHOBHATS CBETAMHa GasHO Ce
HaManAB, aKO N0-PaKO € GWna BKIONEHa.

3 & 4. Perynatop Ha APKOCTTa: PeryaMpaHero ce WssbpuIBa Ha eTanw. MocpeacTsom
HaTCKaHe 33 KPATKO, MOMAT A3 Ce  KOWTPOAMPAT OTASAWMTE  eTan
MPOARMKITENHOTO HATHCKIHE Ha BYTONa BOAW AO AOCTHTAHE H3 MAKCHMANHATa WAM
MMHAMANHATa PKOCT.

Brumannel Ako 4pes 6YTOHM 5 /WAW 6 & 39AaACH CMECEH LSETOBM HIOGHC, TasM
HacTpoliKa moxe Aa Gbje W3ryGeHa, KOTaTO Ce peryaupa ApKOCTTa.

5 & 6. 5A10: LiseToBa HACTROliKa — CTYAEHO A0
Tonno: LiseTosa HacTpoiika — Tonno 610

PeryupaneTo ce u3supwBa Ha eranu. MOCEACTBOM HATUCKAHE 32 KPATHO,MOTaT A2
e OHTPOAMPAT OTAEAHMTE eTanu. (POABIKATEHOTO HATHCKINE Ha GYTONa BOAM A0
AOCTUTaNe Wa Ha/k-TONAGTa W/ HaV-CTYARHAT UBETOBA HACTPOMKA

7. Pewuna: LIMK/IMHHO NpEBKkIoNsaNe Ha pemmuTe
Tyk dysuupuTe ,100% APKOCT — MIKNIO4EHO — HOWMA CORTAMMA" CA B3AUMNO
CBLP3AHM U Ce BANOUBAT NIOCIEA0BATEAHO.

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen

Om ljuset tands genom huvud-/vaggstrmbrytaren kommer fiarrkontrollens senaste
installning stallas in (minnesfunktion)

08S! Slicktes ljuset senast med fjérrkontrollen kan det inte tindas igen med
viggstrambrytaren pa grund av minneseffekten.

Beskrivaing av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen

Den medféljande fjarrkontrollen kan anvindas till alla lampor av den har typen. Det
betyder ocksé att flera lampor kan styras med samma fjarrkontroll.
synkron kontroll av flera lampor avses inte.

Hur du anvénder fjarrkontrollen

1. PA/AV: Lampan tands/slcks helt.
Nar den tands igen justeras den till 100 % ljusstyrka. Alla tidigare installningar
raderas.

2. Nattbelysning: Nattbelysningen tands. Huvudljuset slocknar langsamt om det
tidigare var tant

3 & 4. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en
Kort stund, &r det mojligt att kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in
permanent resulterar det i ximal eller minimal ljusstyrka,

0BS! Om en blandad nyans har stallts in via knapparna 5 och/eller 6, forloras denna
installning vid justering av ljusstyrkan.

5&6. Vit: Farginstallning - kall vit
varm: Frginstallning - varm vi

Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund ar det mojligt att
kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i den
varmaste eller kallaste farginstallningen.

7. Lsge: Brytare for cykliska lagen
Har ar funktionerna “100 % ljusstyrka - av -nattbelysning” sammanlinkade och kdrs |
sekvens.

kumanda initesiyle ki
ilsikteki uzaktan kumanda nitesi, bu tip tim isiklar isin evrensel olarak kullanilabilr.
B, birgok 15igin ayni uzaktan kumanda le kontrol edilebildigi anlamina da gelir

Birkag 15iin es zamanli kontrol tasarlanmarmistir.

Uzaktan kumandanin galismasi

1. AGIK/KAPAL: Isik tamamen agik/kapal
Tekrar agildiktan sonra %100 parlakiiga ayarlanir. Onceki bitin ayarlar sifilanir.

2.Gece - Gece ldh. Ana 15ik, 6nceden

3 &4. Parlakiik dizenleyici: Ayar, kademeli olarak yapilr. Kisa bir sure icin basarak,
bireysel asamalari kontrol etmek mimkiindor. Dugmeye sirekli olarak basimas,
maksimum veya minimum parlakiiga lagimasiyla sonuglanir

Dikkat! 5 ve/veya 6 digmeleriyle karisik bir renk tonu ayarlanmissa, parlakiik
ayarlanirken bu ayar kaybolabi

5 & 6. Beyaz: Renk ayari - sojuk beyaz
Sicak: Renk ayar: - sicak beyaz

Ayar, kademeli olarak yapili. Kisa bir sire icin basilarak bireysel asamalari kontrol
etmek mimkindir. Dugmeye siirekli olarak basiimasi, en sicak veya en soguk renk
ayarina ulagimasin saglar.

7. Mod: Dénglisel modlar anahtar!
Burada, ‘%100 parlaklik - gece lambasi -kapall-’ slevleri birbirine baglanir ve sirayla

calist

Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravijaca

Ako se svieiljka ukjui preko glavne skopke / zidne skiopke, ureda ivrSava scenar]
rasvjete koji je zadnji éu daljinskog upravijaca (s i

Pozor! Ako je svietiljka prethodno iskljuéena s pomotu daljinskog upravijaca, ne
putem

Opis rada svietiljke s daljinskim upravljatem

Prilozeni daljinski upravijaz moe se univerzalno upotrebljavati uz sve svjetiljke ove
oder znati da istim daljinskim upravijatem mozemo upravijati vecim
brojem svjetiljki. Nije predvideno istodobno upravljanje vecim brojem svjetijki

Rad daljinskog upravljata

1. UKLIUGENO/ISKLIUCENO: Sietilca se u potpunosti ukjutuie/iskljucuie.
Nakon ponovnog ukljuivanja, podesava se na 100 % svjetline. Sve prethodne
postavke vracaju se na pocetne.

2. Noéno svjetlo: Ukljuéeno je noéno svjetlo. Ako je prethodno bilo ukljuéeno, glavno
se svjetlo polako gas.

3&4. Regulator svjetline: Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom
moguce se upravljati pojedinatnim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se
maksimalna ili minimalna sjetlina.

Pozor! Ako je mijesana nijansa podesena putem gumba 5 ifili 6, ova se postavka
mofe izgubiti pri podeSavanju svjetline.

5. Whie (Bjelal: Postaukaboe - o biela
Warm (Toplal: Postavka boje ~ toplo bije

Possiaimt se ot o e, st prtskom mogute se vpravat
pojedinacnim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se najtoplia ili najhladnija
postavka boje.

7. Natin rada: Slopka s cikliénim refimom rada
Ovdje su funkeije , 100 % svjetline — iskljuéeno — noéno svjetlo” medusabno povezane
i pokrecu se redom.

Nueste sincronizat al mai multor [3mp,

Utilizarea telecomenzi

1. ON/OFF: Lampa este pornit/inchis3 complet.
Cénd o porniti din nou, ajustati la luminozitate100%. Toate setérile anterioare sunt
restabilite.

2. lluminat pe timp de noapte - Lumina de noapte este pornitd. Lumina principals
slabeste incet, daca a fost pornita anteror.

3 & 4. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueaza in etape. Apasand pentru
un timp scurt, aveti posibilitatea s3 controlati etapele, individual. Apasand butonul
continuu, se obtine luminozitate maxima sau minima.

Dacé a fost setat un amestec de nuante prin butonul 5 sau 6, aceast3 setare
poate fi pierduta atunci cand ajustim luminozitatea.

5 & 6. White: Setarea culorilor alb rece
Warm: Reglarea :u\om:a\d
Ajustarea se efectueaz in etape. Apdsind scurt, este posibil controlul etapelor,
individual Apmna Iung, se abtine setarea culoriila mai rece sau mai cald.

7. Mod: Comutarea modurilor ciclice
In acest caz, funcile luminozitate 100% - oprit - lumin de noapte sunt
interconectate si se desfasoar succesiv.

Alamp:

Af6:/fali kapesolsr6l val6 bekapcsolds esetén a limpatest abban a vil
Kere ko, smelyet a tiwenérssegtsgével utoirs bedltor (memoria mas)

Figyelem! Ha a lsmpatestet legutbb a tavvezérlgvel kapcsolta ki, akkor a meméria
hatés miatt nem kapcsolhatd be a fali kapcsoléval.

A

A mellékelt tawezérls minden ilyen tipusd limpatesttel haszndlhato. Ez azt jelenti,
hogy ugyanazzal a tawvezérldvel tobb lampatest is vezérelheté.
Tobb lmpatest egyidej( vezérlésére nincs lehet6sésg.

Atéwezérls hasznslata

1. BE/KI: A lampatest teljes be-/kikapcsoldsa

Ismételt bekapcsolast kovetSen a lampatest 100%-0s fényerével vilagit. Valamennyi
el6sz6 besllitss visszadllitdsra kerdl

2. Ejszakai fény: Az éjszakai fény bekapcsoldsa. Az elsdleges fény fokozatosan
elhalvanyul, ha el6zleg be lett kapcsolva.

3 &4. A fényer szabalyozdsa: A besllitds Iépésekben torténik. Rovid gombnyomassal
lehetdség van az egyes fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartésa lehetévé teszi
‘2 maximalis vagy minimalis fényers eléréset.

Figyelem! Ha az 5-0s és/vagy 6-08 ‘emhokk:l kevert szinarnyalatot allitott be, akkor
eza bellitds elveszhet a fényers beslli

5 8& 6. Fehér: szinbedllitds ~ hideg fehér
Meleg: szinbedllitds - meleg

A besllitss Iépésekben torténik. Rovid gombnyomassal lehetdség van az egyes
fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartisa lehetsvé teszi a legmelegebb vagy
leghidegebb szinbedllitds elérését.

7. Uzemmod: Uzemmédok kszott clikus viltés
bben az esetben a ,100%-o0s fényers — kikapcsolt dllapot — éjszakai vildgitds”
funkcidk 6ssze vannak kapcsolva, és egymist kovetik.

uéi

Ce se lut prizge s pomotjo glavnega stikala/stenskega stikala, enota omogoca ist
scenarij osvetiitve, kot je bil nastavien ob zadnji uporabi enote za dalinsko
upravljanje (spominski uZinek).

Pozor! Ce je bila lu¢ ob zadnji uporabi ugasnjena z uporabo enote za daljinsko
upravljanie, je zaradi spominskega udinka ne morete ponovno prizgati z uporabo
stenskega stikala.

Opis delovanja lugi z enoto za daljinsko upravijanje

Prilozena enota za daljinsko upravijanje se lahko uporabi univerzalno za vse tovrstne
Iuti. To pomeni tudi, da se lahko z isto enoto za daljinsko upravijanje nadzira vet luci.
Sinhrono nadziranje vet luci ni namerno.

Delovanje daljinskega upravijalnika

1 Lut je pop 2
Ko jo ponovno prizgete, se nastavi na 100 % svetlost. Vse predhodne nastavitve se
ponastavijo.

2. Notna lué: Nona Iuc se prizge. Ce je bila glavna Iué prej prizgana, se pocasi
zatemni

3 & 4. Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb
2akraji €as, lahko tako nadzoruijete posamezne stopnje. Ce na gumb pritisnete za dije
¢asa, se dose’e minimalna ali maksimalna svetlost.

Pozor! ¢ ta
izgubi ob prilagoditvi svetlosti.

5 & 6. Bela: Nastavitev barve - hladna bela

Topla: Nastavitev barve —topla bela

Prilagoditev se odvija po slapmzh Ce prmskale na gumb krajdi Cas, lahko tako
nadzorujete posamezne stopne. gumb pritiskate dije fasa, se
najtoplej3a ali najhladnejsa barvna nastavitev.

7. Natin: Stikalo za cikliéne natine
V tem nainu so funkeije »100 % svetlost — izklop — noéna lué povezane med seboj in
sisledijo v zaporedju.

Popis toho, ako svetl i z

Ak je svetlo zapnuté prostrednictvom hlavného spinaga/nistenného spinaca, pristroj

poskytne variant osvetlenia, ktory bol nastaveny pomocou diafkového oviddata

(pamtovy efekt)

Pozor! Ak bolo svetlo vypnuté pomocou dialkového ovlddaca, nie je moiné ho
o i agiivite o

Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovlédagom

Prilozené diafkové ovladanie sa d3 univerzalne pouit pre vietky svetld tohto typu. To
tiez znamend, ze pomocou rovnakého oviddata mozno ovladat niekofko svetiel. Nie je
urcené na synchrénne ovlédanie viacerych svetiel

Obsluha diafkového ovlddata

1. ZAP/VYP: Svetlo sa Gplne zapne/vypne,

Po opitovnom zapnuti sa nastavi na 100% jas. Vetky predchadzajdice nastavenia sa
resetujd.

2. Notné svel\o Je zapnuté noéné svetlo. Hiavné svetlo sa pomaly stimi, ak bolo
predtjm zapni

38 4. Regulitor jasu: Nastavenie sa uskutogiuje v stupfioch. Kratkym stlatenim
je mozné ovlidat jednotlivé stupne. DIhsim stiatenim tiatidla déjde k dosiahnutiu
maximalneho alebo minimalneho jasu.

586 B Nastavenie farit - tudend il
Tepla: Nastavenie farieb — tepl
Nastavenie sa uskutoffiuje v stuvna:h Krétkym  stlatenim je moné ovladat

jednotiivé stupne. DIhsim stlacenim tlacidla dosiahnete najteplejsie alebo
najstudensie nastavenie farby.

7. Rezim: Spinat cyklickych rezimov
V tomto resime su funkcie , 100% jas — vypnuté — noéné svetlo” prepojené a postupne
sa spistaj.

Aprasymas, kaip &viesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Jei Sviesa jjungiama per pagrindinj jungiki / sienos jungiklj irenginio Sviesa yra ta, kuri
paskutini karta

Démesiol Jei Sviesa paskutinj karta buvo
pulta, ji negs

ngta naudojant nuotolinio valdymo

Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotol

valdymo pultu

Komplekte esantis nuotolinio valdymo pultas gali biti naudojamas visiems %io tipo
apsvietimams. Tai taip pat reiskia, kad keli apivietimai gali buti valdomi tuo paiu
nuotolinio valdymo pultu. Sinchroninis kel numatytas.

a i a

Se a luz for ligada através do interruptor principal / interruptor de parede, a unidade
fornece o cendrio de iluminagao definido da dltima vez em que a unidade de controlo
remotofof usada efito e meméria)

Atengdo! Se na dltima vez a luz o desligada através da unidade de controlo
remoto, néo pode voltar a ser hgaaa através do interruptor de parede, devido a0
efeito de meméria.

A unidade de controlo remoto anexada pode ser usada universalmente para todas as
luzes deste tipo. Isto também significa que vérias luzes podem ser controladas com a
mesma unidade de controlo remoto. O Controlo sincronizado de varias luzes no &
intencional.

Operagdo do controlo remoto

1L Aluz
Depois de ser ligada novamente, ajusta-se para 100% de brilho. Todas as definicdes
anteriores sdo repostas.

2. Luz noturna: A luz noturna estd ligada. A luz principal apaga-se lentamente se tiver
sido ligada anteriormente.

3 & 4. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto
periodo de tempo, é possivel controlar as fases individuais. Premir o botdo
permanentemente resulta no brilho maximo ou minimo.

Atengo! Se tiver sido definida uma tonalidade mista através dos botdes 5 e/ou 6,
esta 5 did t: i

5 & 6. Branco: Definig3o de cor - branco frio
quente: Definido de cor - branco quente

0 ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de tempo, é possivel
controlar as fases individuais. Premir o botdo permanentemente resulta na definigdo
de cor mas fraca ou mais fria.

7. Modo: Interruptor de modos ciclicos.
Aqui, as fungdes "100% de brilho - desligado - luz noturna" estdo interligadas e
funcionam em sequéncia,

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Valgusti sisselilitamisel pealilit / seinaliliti kaudu kéivitub viimati kaugjuhtimispuldi
kaudu valitud valgustusolek (maluefekt)

Tahelepanu! Kui valgusti lilitati viimati valja kaugjuhtimispuldi abil, sis ei saa seda
maluefekti t5ttu seinalilit abil sisse llitada.

Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel

Kaasasolevat kaugjuhtimispulti saab kasutada universaalselt kdikide seda tiiipi
valgustitega. See tahendab ka, et mitut valgustit saab juhtida ihe

Nuotolinio pulto valdymas

1.11./18).: Sviesa yra visiskai jjungiama / ijungiama.

Vel yra 100 % ryskumo. I8 ankstesni nustatymai

2. Naktiné &viesa: Naktiné dviesa [jungta. Pagrindiné &viesa palengva tamséja, jei ji
buvo prie tai jungta.

38 4. RySkumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus,
galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite didziausia
arba matiausia ryskuma.

Démesio! Jei su 5 ir (arba) 6 mygtukais buvo nusatyas mirus atspalvis, Sis
nustatymas prarandamas, kai reguliuojamas ryskum:

5 &6 Balta: Spalvos nustatymas - Salta balta

Silta: Spalvos nustatymas — 3ilta balta

Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus, galima valdyti individualius etapus.
lat spausdami mygtuka, ysite sp sile sale

7. Refimas: Ciiniy refim jungiki
Cia funkcijos “100 % rySkumas - Sjungta — naktine Sviesa” yra tarpusavyje susijusios i
veikia nuosekiai

hvordan

Huis lyset slis pd via hovedbryteren/veggbryteren, vil enheten bruke
belysningsscenariet som sist ble angitt med

juhtimine i ole taotluslik.
Kaugjuhtimispuldi kasutamine

1. SISSE/VAUA: valgusti lulitub taielikult sisse/valja
Parast sisselulitamist reguleeritakse valgusti 100% heledusele. Koik eelnevad seaded
Iahtestatakse.

2. Gbvalgus: 66valgus lilitub sisse. Kui eelnevalt oli sisse llitatud pohivalgusti, sils see
hajub aeglaselt vilja

3&4. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub astmeliselt. Luhiajaliselt vajutades
saab heledust juhtida Uksikute astmete kaupa. Nupu pisiv vajutamine annab
tulemuseks maksimaalse vi minimaalse heleduse.

Tahelepanu! Kui nuppude 5 ja/v8i 6 abil on seadistatud segatud varjund, siis vaib
see seadistus heleduse reguleerimisel kaduma minna.

5 &6 Valge: varvitoon - kilm valge.
Soe: virvitaon - soe valge.
Reguleerimine toimub astmeliselt. Lihiajaliselt vajutades saab heledust juhtida
iksikute astmete kaupa. Nupu pisiv vajutamine annab tulemuseks maksimaalselt
500ja vai killma varvitoon.

7. Reiim: tsikliline rezimildliti

Siin on omavahel Ghendatud funktsioonid '100% heledus - vljas - dovalgus' ja need
vahetuvad Uksteise jarel

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

Gaismeklis tiek leslegts ar galveno sledzi/sienas sledzi, tas darbojas taja

Merk! Huis lyset sist ble slatt av med flernkontrollen kan det ikke slds p4 igien med
veggbryteren, dette pa grunn av minnefunksjonen.

hvordan

Den medfalgende flernkontrollen kan brukes universelt for alle Iys av denne typen.
Dette betyr ogsa at flere Iys kan betjenes med samme fjernkontroll. Synkron kontroll
avflere lys er ikke tltenkt

Brukav fernkontrollen
1. PA/AV: Lyset bii slatt helt pa/av.

Etter 4 ha blit slatt pé igjen, justeres det til 100 % Iysstyrke. Alle tidligere innstilinger
tilbakestilles

2. Nattlys: Nattlyset sl pa. Hovedlyset bir sakte dimmet huis det var sl pé.

3 & 4. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved & trykke i en kort

er det mulig & kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for  oppn3
maksimal eller minimal lysstyrke,

Merk! Hvis en blandet nyanse har blitt angitt med knapp 5 og/eller 6, kan denne
innstillingen g4 tapt nar lysstyrken justeres.

5 86 Hit: Fargeinnstilling - kald hvit

varm: Fargeinnstilling - varm hui

Justeringen finner sted i stadier. Ved & trykke i en kort periode er det mulig &
kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for & oppna varmeste eller
kaldeste fargeinnstiling.

7. Modus: Syklusmodusbryter
Her er "100 % lysstyrke - av - nattlys'-funksjonene sammenkoblet, og kjgrer i sekvens.

kompozicija, kas ar talvadibas pults palidzibu uzstadita ka pedéja
(atminas efekts).

Uzmanibul Ja gaismeklis pédgjoreiz tika izslégts, izmantojot talvadibas pulti,
atminas efekta dé] to nevar atkal ieslagt ar sienas slédzi.

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti

Komplekta esofo talvadibas pulti var universali izmantot visiem & tipa gaismekfiem.
‘Tas nozimé arf, ka vairakus gaismeklus var vadit ar vienu talvadibas pulti,
sinhrona vairaku gaismekju vadiana nav paredzeta.

Talvadibas pults lietosana

1. ON/OFF (IESLEGTS/IZSLEGTS): Gaismeklis tiek ieslégts/pil
Kad tiek ieslégts atkartoti, tas darbojas ar 100% spilgtumu. Visi iepriekigiie iestatijumi
tiek atiestatiti

2. Nakts gaisma: Nakts gaisma tiek ieslégta. Galvena gaisma, ja ta ieprieks bijusi
feslegta, léni izdziest.

3 &4, Spilgtuma regulezana: Regulesana notiek pakapju veida. TslaicTgi nospiezot,
fespéjams vadit atsevitkas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts
maksimalais vai minimalais spilgtums.

Uzmanibul Ja, izmantojot pogas 5 un/vai 6, ir ticis iestatits jaukts tonis, reguléjot
spilgtumu, o iestatijumu var pazaudat.

5 &6 Balts: Krasas festatijums - auksti balts
Silts: Krasas festatijums - silti balts

Reguléiana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospiefot, iespsjams vadit atsevigkas
pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts siltakais vai aukstakais tonis.

7. Refims: Cikliska refimu pirslégiana
Seit savstarpeii savienotas funkcijas "100% spilgtums - izslégt - nakts gaisma’, un tas
tiek parsiegtas péc kartas

Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravijata

Ako se sujetlo pali preko glavnog prekidata / zidnog prekidaca, jedinica daje svietlosni
scenario koji je zadnji put podesen daljinskim pravijatem (memorijski efekat).

Painjal Ako je svietlo put ugaseno daljinskim upravijatem, ne mofe se
ponovo upaliti zidnim pvekldi(em 2bog memorijskog efekta.

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravijagem
prilozeni daljinski upravija moze se univerzalno koristiti za sva svjetla ovog tipa. Ovo
takoder znati da se sa vise svjetala moze upravijati istim daljinskim upravijacem.
Sinhronizovano upravijanje sa vise svjetala nije planirano.

Rad sa daljinskim upravijacem

1 UKLJUCENO/\SKHUCENO Svjetlo je potpuno ukljuceno/iskljuceno.

ponovnog paljenja podeSava se na 100% jatine svietla. Sva prethodna
Dcdesavaﬂla suresetovana.
2. Notno svjetlo: Noéno svjetlo je upaljeno. Glavno sjetlo se polako gasi ako je
prethodno upaljeno.

3 & 4. Regulator jatine svjetla: Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak
period, moguce je kontrolisati pojedine etape. Stalnim pritiskom na dugme dostize se
maksimalna ili minimalna jacina svjetla,

Painjal Ako je podeiena mieSovita nijansa pomotu dugmadi 5
podesavanje se moe izgubiti tokom podeZavanja jacine svjetla.

i 6, ovo

5 &6. Bijelo: Podesavanje boje - hladno bijela
Toplo: Podesavanje boje — toplo bijela

Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period, moguce je upravljati
pojedinim etapama. Stalnim pritiskom na dugme dostize se najtoplija ili najhladnija
boja svjetla

7. Nacin rada: Prekida za cikliéne natine rada

Ovdje, funkeije “100% jacina svjetla — iskljuceno — nocno svjetlo' su medusobno
povezane i rade u sekvenci,

Beskrivelse af hvordan

Huis lampen tandes via hovedafbryderen / vaegkontakten, vil enheden automatisk
valge og gengive den lysopsatning, som sidst blev indstilet ved anvendelse af
flerbetjeningen (hukommelseseffeka).

Bemazrk! Huis lyset senest blev slukket via fiernbetjeningen, kan lyset ikke tandes
& d

Beskrivelse af hvordan hizlp

Den vedlagte fiernbetjening kan anvendes til alle slags Iys af denne type. Det betyder
ogsd, at flere forskellige Iys kan styres ved hjzelp af den samme flernbetjening.
Det er ikke formalet at opna synkron styring af flereIys.

Betjening af fjernbetjeningen

1. TAND/SLUK: Lyset tendes/slukkes helt.
Nar lyset tandes igen tilpasses det til 100% lysstyrke. Alle tidligere indstillinger
nulstilles
2. Natbelysning: Natbelysningen er tandt. Lyset dzempes langsomt, hvis det allerede
var taendt

3 &a. Lysstyrkeregulator: &ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt,
er det muligt at styre de enke\le trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det

bevirke minimale lyssty
Bemark! Hvis man via kn:nnerne H ol/eller 6 har indstillet en blandet
lystarveindstilling, kan denne indsti 4 tabt, | forbindelse med justering af
Iysstyrker

586 Hvid: Farveindstilling - kold hvid
Varm: Farveindstilling - varm hyi

/Endringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt, er det muligt at styre de enkelte
trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man opnar den enten
varmeste eller koldeste farve indstilling

7. Tilstand: Cykliske tilstande kontakt
100% lysstyrke - sluk - natbelysning" funktionerne er her indbyrdes forbundet og
kprer i sekvens.

Opis funkeije bez daljinskog upravijaca

Ako se svetiljka ukljuéuje preko glavnog prekidata/zidnog prekidata, aktivirace se
scenario osvetljenja koj je poslednji podesen pomotu daljinskog upravijaa (efekat
memorie)

Panjal Ako je svetiljka poslednji put iskljucena dalj upravijatem, ona se usled
efekta memorije ne moze ponovo ukjuiti preko zidnog prekidata.

Opis funkeije sa daljinskim upravijacem

prilozen daljinski upravijaé se mo?e koristiti univerzalno za sve svetiljke ovog tipa. To
takode znati da se vise svetiljki mo?e regulisati pomocu istog daljinskog upravijaa

Rukovanje daljinskim upravijacem

1. UKU/ISKU: Svetilka se kompletno ukljuéuje odn. iskljucuje i posle ponovnog
ukljucivania se podesava na osvetlienost od 100%. Sva prethodna podesavania se
resetuj.

2. Noéno svetlo: Nocno svetlo se ukljucuie, glavno osvetljenje se polako gasi, ako je
prethodno bilo ukljuéeno.

3 & 4. Regulator osvetljenosti: Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se
mogu aktivirati pojedinatni stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postize
maksimum odn. minimum osvetljenosti,

Painjal Ako je preko tastera 5 odn. 6 podeSena mesovita boja, to posesavanje moze
da se izgubi pri regulaciji osvetljenosti.

5 &6. White: podesavanie hladno bele boje
Warm: podeZavanje tople bele boje

Regulacija se vréi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati pojedinacni
stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postize najtoplijle odn. Najhladnije
podesavanje boje.

7. Mode: ciklitno ukljucivanje refima rada
Funkeije ,100% osvetljenost - Iskljuéeno - Noéno svetlo" se ovde redom ukljuZuju
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